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Sicherheitshinweise für das RECOIL SPRING TUBE,
SS BENELLI U.S.A. RECOIL SPRING TUBE SUPER
BLACK EAGLE SS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des RECOIL SPRING TUBE für die Benelli Super Black Eagle. Diese
Anleitung enthält wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts.
Bitte lese die Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das RECOIL SPRING TUBE nur in Kombination mit dem vorgesehenen BenelliModell, um die
Sicherheit zu gewährleisten.
Achte darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor du das Produkt verwendest.
Trage beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde oder abgelenkt bist.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand hast.
Lies die Bedienungsanleitung der Benelli Super Black Eagle, um sicherzustellen, dass du die
spezifischen Anforderungen für das Recoil Spring Tube verstehst.

Installation:2.

Entferne das alte Rückfederohr gemäß der Anleitung des Herstellers.
Setze das neue RECOIL SPRING TUBE vorsichtig in die vorgesehene Halterung ein.
Achte darauf, dass das Rohr fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.
Überprüfe alle Verbindungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

Nutzung:3.

Verwende das Produkt gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung der Benelli Super
Black Eagle.
Führe regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass das Produkt in gutem
Zustand bleibt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Sie können dir bei Fragen oder Problemen helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deines Produkts von deiner sorgfältigen Beachtung dieser Anweisungen
abhängt. Vielen Dank, dass du die Sicherheit ernst nimmst!



Safety Instruction Guide for RECOIL SPRING
TUBE, SS BENELLI U.S.A. RECOIL SPRING TUBE
SUPER BLACK EAGLE SS
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRING TUBE, SS for your Super Black Eagle shotgun. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all recommended safety practices.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring tube for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation or maintenance work.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications when using the recoil spring tube.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.
If you experience any malfunctions or issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your Super Black Eagle shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a wrench and a cleaning cloth.

Installation Steps:2.

Remove the existing recoil spring tube from the shotgun by unscrewing it from the receiver.
Clean the area where the new recoil spring tube will be installed to ensure a secure fit.
Carefully screw the new RECOIL SPRING TUBE, SS into the receiver, ensuring it is tightened to the
manufacturer’s specifications.
Inspect the installation to confirm that the recoil spring tube is securely in place.

Usage:3.

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly with the
new recoil spring tube.
Follow all standard operating procedures for your Super Black Eagle shotgun during use.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged recoil spring tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs or



hazardous waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, installation, or product support, please reach out to the designated support
channels provided by the manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure a safer and more effective experience with your RECOIL SPRING
TUBE, SS for the Super Black Eagle shotgun. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU
regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tubo
del Muelle de Retroceso, SS Benelli U.S.A. Super
Black Eagle SS
Introducción
Gracias por elegir el Tubo del Muelle de Retroceso, SS Benelli U.S.A. Super Black Eagle SS. Este producto está
diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo y duradero. Sin embargo, es importante seguir las
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar que el producto funcione correctamente.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso con el modelo Super Black
Eagle de Benelli. No lo utilices con otros modelos.
Inspección: Antes de cada uso, inspecciona el tubo para verificar que no haya daños visibles.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y fuentes
de humedad.
Manejo: Manipula el producto con cuidado y evita golpes o caídas que puedan dañarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la1.
instalación.
Instalación:2.

Retira el tubo viejo, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Inserta el nuevo tubo del muelle de retroceso en el lugar correspondiente.
Asegúrate de que esté bien ajustado y fijado.

Uso:3.
Utiliza el arma solo en condiciones seguras y apropiadas.
Sigue las instrucciones del fabricante para el funcionamiento correcto del arma.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno controlado antes de usar el arma en situaciones
reales.

Instrucciones de Desecho
Al final de la vida útil del producto, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de residuos.
No lo arrojes a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre el reciclaje o la eliminación
adecuada de productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al comunicarte.



Recuerda que la seguridad es fundamental. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y eficaz de tu Tubo del Muelle de Retroceso, SS Benelli U.S.A. Super Black Eagle SS.



Guide de Sécurité pour le TUBE DE RESSORT DE
RECOIL, SS BENELLI U.S.A. RECOIL SPRING TUBE
SUPER BLACK EAGLE SS
Introduction
Merci d'avoir choisi le TUBE DE RESSORT DE RECOIL, SS BENELLI U.S.A. Ce guide de sécurité a pour but de
t'informer sur les bonnes pratiques d'utilisation et de garantir ta sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Il est
important de lire attentivement ce document avant de procéder à l'installation et à l'utilisation du produit.

Directives Générales de Sécurité
Utilise toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que le TUBE DE RESSORT DE RECOIL est compatible avec ton modèle de fusil.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Porte des équipements de protection appropriés lors de l'installation et de l'utilisation.
Ne force pas le produit lors de l'installation ou de l'utilisation.
Évite de toucher les pièces mobiles pendant le fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que tu as tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lis attentivement le manuel d'utilisation de ton fusil pour comprendre comment intégrer le TUBE
DE RESSORT DE RECOIL.

Installation:2.

Retire l'ancien ressort de recul en suivant les instructions du fabricant de ton fusil.
Insère le TUBE DE RESSORT DE RECOIL en veillant à respecter l'orientation correcte.
Assuretoi que le ressort est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation:3.

Teste le fonctionnement du fusil après l'installation pour t'assurer que tout est en ordre.
Utilise le produit uniquement pour l'usage prévu et conformément aux spécifications du fabricant.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des pièces
d'armement.
Apporte le produit à un centre de recyclage approprié ou suis les directives de ton municipalité pour
l'élimination.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
les canaux de communication officiels. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main pour faciliter le processus.

Merci de respecter ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du TUBE DE
RESSORT DE RECOIL, SS BENELLI U.S.A. RECOIL SPRING TUBE SUPER BLACK EAGLE SS.



Istruzioni di Sicurezza per il Tubo della Molla di
Ritorno SS Benelli U.S.A.
Introduzione
Benvenuto! Questo documento fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso del Tubo della Molla di
Ritorno, SS Benelli U.S.A. Super Black Eagle. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un utilizzo
sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il tubo per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni evidenti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi compatibili, specificamente con il modello Super Black Eagle.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per proteggere gli occhi da eventuali
schegge o detriti.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il tubo della molla.
Non tentare di modificare o riparare il tubo della molla da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Leggi attentamente le istruzioni del produttore prima di procedere.

Installazione2.

Verifica che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il vecchio tubo della molla, se presente, seguendo le istruzioni specifiche per il tuo
modello.
Posiziona il nuovo tubo della molla nella sua sede, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che non ci siano giochi o movimenti anomali.

Uso3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia in ordine.
Utilizza l'arma solo in condizioni sicure e controllate.
Segui sempre le pratiche di sicurezza per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a contattare
il nostro punto di contatto in Europa.

Queste istruzioni sono state redatte per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del Tubo della
Molla di Ritorno, SS Benelli U.S.A. Super Black Eagle. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua
attenzione alla sicurezza!



Brukermanual for RECOIL SPRING TUBE, SS
BENELLI U.S.A. SUPER BLACK EAGLE SS
Introduksjon
Takk for at du har valgt RECOIL SPRING TUBE, SS fra Benelli U.S.A. Dette produktet er designet for å forbedre
ytelsen til din Super Black Eagle. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen for å sikre
trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Undersøk for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Hvis du opplever uvanlige lyder eller funksjonsfeil, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert
tekniker.
Vær oppmerksom på at dette produktet er ment for bruk med spesifikke våpenmodeller. Bruk det ikke
med andre modeller.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold for å forhindre rust.
Følg alltid produsentens instruksjoner for vedlikehold og rengjøring.
Når du installerer produktet, vær oppmerksom på bevegelige deler for å unngå klem eller kuttskader.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjon for å unngå skade på produktet eller våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og tomt før du begynner.
Ha verktøyene klare som trengs for installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern den gamle rekylfjærbeholderen fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser RECOIL SPRING TUBE, SS på plass og fest den sikkert.
Kontroller at den er riktig installert ved å teste funksjonaliteten.

Bruk:3.

Når du bruker våpenet, vær oppmerksom på at rekylfjærbeholderen fungerer som forventet.
Utfør jevnlig vedlikehold for å sikre langvarig ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke
instruksjoner.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller ytelse av RECOIL SPRING TUBE, SS, vennligst kontakt
produsentens kundeservice eller besøk deres nettsted for mer informasjon.

Viktig informasjon
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk alltid for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg bruk av RECOIL SPRING TUBE, SS og bidra til en sikker
opplevelse. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rury Sprężyny
Odbojowej, SS Benelli U.S.A. Super Black Eagle
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rury Sprężyny Odbojowej, SS Benelli U.S.A. Super Black Eagle. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników.
Przed użyciem, upewnij się, że produkt jest zgodny z Twoim modelem broni.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Rury Sprężyny Odbojowej wyłącznie zgodnie z instrukcją producenta.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z przeznaczeniem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem.
Zawsze noś odpowiednie zabezpieczenia osobiste podczas użytkowania broni.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche.
Zainstaluj Rurę Sprężyny Odbojowej zgodnie z instrukcjami zawartymi w dokumentacji broni.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy produkt jest w dobrym stanie.
Używaj produktu w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Po zakończeniu użytkowania, przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt i jego opakowanie powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w UE.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub wypadków do odpowiednich
organów.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



RECOIL SPRING TUBE, SS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RECOIL SPRING TUBE, SS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole kulumia tai vaurioita.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Noudata valmistajan suosituksia ja ohjeita tuotteen käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Puhdista asennusalue huolellisesti.

Asennus2.

Asenna RECOIL SPRING TUBE, SS seuraavasti:
Poista vanha jousiputki, jos sellainen on käytössä.
Aseta uusi jousiputki paikalleen varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö3.

Käynnistä laite ja tarkista, että jousiputki toimii oikein.
Seuraa käyttöohjeita varmistaaksesi, että laite toimii turvallisesti.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai



turvallisuustiedotteet.

Huom: Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisten tuotesuojelusääntöjen (GPSR) mukaisesti. Turvallisuutesi on
meille tärkeää, joten noudata ohjeita huolellisesti.



Säkerhetsinstruktioner för RECOIL SPRING TUBE,
SS
Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRING TUBE, SS från Benelli U.S.A. Denna produkt är designad för att ge pålitlig
prestanda och säkerhet. För att säkerställa en säker användning av produkten är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten om den är skadad eller defekt.
Se till att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som stark vind eller regn.
Använd skyddsglasögon och andra säkerhetsutrustningar vid installation och användning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Läs igenom hela manualen innan installation.
Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Använd lämpliga verktyg för installationen.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt montering.

Användning2.

Kontrollera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Undvik att överbelasta produkten.
Rengör produkten regelbundet för att förlänga livslängden.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.



Návod k bezpečnému použití RECOIL SPRING
TUBE, SS BENELLI U.S.A. RECOIL SPRING TUBE
SUPER BLACK EAGLE SS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RECOIL SPRING TUBE pro model Super Black Eagle od společnosti Benelli U.S.A.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, které jsou v
souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Dodržujte všechny pokyny a varování uvedené v tomto dokumentu.
Uchovávejte tento návod na bezpečném místě pro budoucí potřebu.
Ujistěte se, že produkt používají pouze osoby, které mají odpovídající znalosti a dovednosti.
V případě jakýchkoli poškození produktu nebo podezření na nebezpečné vlastnosti okamžitě přestaňte
produkt používat a kontaktujte autorizovaný servis.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a správně nainstalovaný.
Používejte pouze s kompatibilními modely zbraní, konkrétně s modelem Super Black Eagle od Benelli.
Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkostí, aby se předešlo korozi.
Neprovádějte žádné úpravy produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.
Dbejte na to, aby se v blízkosti produktu nenacházely děti nebo zvířata.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Před instalací odpojte zbraň a ujistěte se, že je prázdná.

Instalace:2.

Opatrně odstraňte starou pružinu.
Nainstalujte nový RECOIL SPRING TUBE podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je správně zajištěn a na svém místě.

Používání:3.

Po instalaci proveďte testovací zkoušku, abyste se ujistili, že produkt funguje správně.
Dodržujte doporučené postupy pro údržbu a čištění.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku a případné dotazy se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Závěr
Bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání RECOIL SPRING TUBE a
přispějete k bezpečnosti sebe a ostatních. Pokud máte jakékoli otázky nebo obavy, neváhejte se obrátit na
odborníky. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné používání vašeho produktu.
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